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POVZETEK

V danasnjem €asu je anglesCina svetovni jezik s pomocjo katerega se sporazumeva vse veé
ljudi. Mednarodna raziskava ESLC je pokazala, da uc€enci v Sloveniji dosegamo slabse
rezultate pri branju v tujem jeziku - anglescina, kot pri slusnem razumevanju in pisnem
sporoCanju. V najini raziskovalni nalogi sva raziskovala kak3ne rezultate dosegajo uéenci
osmih razredov na nasi Soli v bralnem razumevanju v anglescini in kateri dejavniki bi lahko
na to vplivali. Glede na to, da sva testirala u€ence osmih razredov in da sva uporabila
drugacen test za preverjanje bralnega razumevanja, najina raziskava ni popolnoma
primerljiva z mednarodno. Kljub temu sva ugotovila, da so rezultati na nasi Soli slabsi od
slovenskega povprecja, kar naju je negativno presenetilo. Zanimive so naslednje ugotovitve.
Vecina u€encev zelo redko komunicira in bere tiskane medije v tujem jeziku- anglescina, so
pa pogosto izpostavljeni angles€ini preko medijev. Iz tega lahko sklepamo, da le-ti vplivajo
na boljSe dosezke ucencev pri testiranju.

Kljuéne besede: branje, tuji jezik, angles&ina, raziskava

ABSTRACT

Today English has become a global language. The ESLC international survey has shown
that Slovene students do not perform as well in the area of English reading comprehension
as they do in listening comprehension and written communication. In this research paper we
explore the level of reading comprehension, achieved by eightgraders at our school and the
factors, which could influence their results. Considering, that we did not test the students in
the final year of their primary education and that a different test was used to assess the
students’ reading comprehension, our study is not entirely comparable to the ELSC.
Neverhteless, we find, that the English reading comprehension level is below the national
average, which struck us as a negative surprise. Several interesting facts were also
identified.Most of the students very rarely communicate and read printed media in English.
However, a high exposure to English through other media channels has been recorded. It
thus appears, that the lack of communication and reading in a foreign language is
compensated through other media channels.

Keywords: reading, foreign language, English, survey



1. Uvod

V Solskem letu 2011/12 je na naSi Soli v sodelovanju s Pedagoskim in&titutom potekala
mednarodna raziskava ESLC (European Survey on Language Competences), katere namen
je bil raziskati stopnjo znanja u€encev v tujih jezikih ob koncu obveznega Solanja v drZzavah
0z. regijah, ki so pri tem sodelovale.

Kljub obljublijenim rezultatom za u€ence naSe 3Sole, teh nismo nikoli prejeli, zato sva se
odlocCila, da poskuSava podobno raziskavo narediti na na$i 3oli, vendar samo iz bralnega
razumevanja, saj so se uéenci iz Slovenije pri branju odrezali najslabse. Zelela sva preveriti,
ali u€enci na nasi 3oli pri branju v tujem jeziku dosegajo podobne rezultate, kot je slovensko
povpre€je. V nadaljevanju bova podrobneje predstavila izsledke omenjene mednarodne
raziskave in tudi rezultate najine raziskave.

Meniva, da bodo rezultati nasih u€encev podobni slovenskemu povpre¢ju. Domnevama, da
bodo test branja pri tujem jeziku angleS&ina bolje opravili u€enci, ki bolj pogosto prihajajo v
stik z angleS¢ino preko medijev, in tudi tisti, ki se jim zdi angleS&ina bolj uporabna v
vsakdanjem Zivljenju.



2. Teoreticni del

2.1 Raziskave branja v maternem jeziku

Sporazumevanje v maternem in tujem jeziku sta dve od 8 klju¢nih kompetenc, ki sta jih Svet
Evrope in Evropski parlament prepoznala kot bistvene za drzavljane, ki Zivijo v druzbi znanja.
Poleg navedenih so preostale Se sledele: StevilCna predstavljivost in kompetence v
matematiki, naravoslovju in tehnologiji, informacijska in komunikacijska tehnologija, ucenje
uCenja, medosebne, medkulturne in druzbene kompetence, inovativnost in podjetnost ter
kulturna zavest in izraZanje (Evropska skupnost, 2007).
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Slika 1. Osem kljuénih kompetenc (vir: Evropska skupnost, 2007)

Kot vemo, je branje ena izmed mnogih oblik sporazumevanja. Definicija branja v slovarju
slovenskega knjiznega jezika je: »razpoznavati znake za glasove in jih vezati v besede« in/ali
»razumevati ustaljene, dogovorjene znake« (Institut Frana Ramovs$a, 2000).

Obstaja vec raziskav, ki se ukvarjajo z raziskovanjem branja v maternem jeziku. V okviru
IEA (The International Association for the Evaluation of Educational Achievement) poteka
mednarodna raziskava bralne pismenosti — PIRLS. Ta raziskava meri bralne doseZke
uCencev 4. razreda. PovpreCna starost teh u€encev je 10 let. Podatki se zbirajo cikli¢no
vsakih 5 let. Zadnja raziskava je potekala leta 2011.

Druga taka raziskava pa je raziskava OECD Program mednarodne primerjave dosezkov
ucencev — PISA. Ta raziskava meri znanje in zmoznosti 15-letnikov pri branju, matematiki in



naravoslovju. Ceprav se dosezki v raziskavi PISA merijo na treh podrogjih, je posamezna
raziskava usmerjena le na eno. Bralna pismenost se je preverjala v letih 2000 in 2009.

2.2 Raziskava branja v tujem jeziku

V Solskem letu 2010/11 je bila prvi¢ izvedena tudi raziskava o spretnostih v tujih jezikih med
drugim tudi v branju v tujem jeziku. V raziskavi je sodelovalo 16 drzav oz. regij ali priblizno
53.000 ucencev. Uc€enci so bili testirani na podroc¢ju dveh tujih jezikov, ki se jih v posamezni
drzavi — regiji uci najvec u€encev. V Sloveniji sta bili to angles¢ina in nemsc¢ina.

V slusnem razumevanju pri angles¢ini so slovenski u¢enci dosegli nadpovprecen rezultat.
Visje dosezke kot slovenski uenci imajo ugenci iz Svedske, flamskega dela Belgije, Malte
ter Nizozemske. Dosezki u€encev iz ostalih drzav/regij so povpre¢ni oz. pod ESLC
povprecjem.
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Slika 2. Slusno razumevanje (vir: Leban, 2011)

Tudi pri pisnem sporo€anju so dosezki slovenskih devetoSolcev nadpovprecni. Statisticno
podobne dosezke kot slovenski u¢enci imajo Se u€enci iz Hrvaske, Grcije in nemskega dela
Belgije. Visje dosezke pa imajo udenci iz Malte, Svedske, flamskega dela Belgije,
Nizozemske in Estonije.



Anglescina — pisno sporo¢anje
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Slika 3. Pisno razumevanje (vir: Leban, 2011)

V povzetku raziskave smo zvedeli, da dosezki uéencev iz Svedske, flamskega dela Belgije,
Malte, Nizozemske in Estonije v bralnem razumevanju pri angles€ini odstopajo od povprecja
navzgor. Dosezki slovenskih u¢encev skupaj z dosezki u€encev iz nemskega dela Belgije in
Grcije ne odstopajo statisticno znacilno od povpre€ja ESLC. Dosezki uCencev iz ostalih
drzav/regij so pod ESLC povprecjem.

Slovenski deveto3olci so v sluSnem razumevanju ter pisnem sporoCanju v anglescini
dosegali nadpovpreCne rezultate v primerjavi z ostalimi vklju€enimi drzavami/regijami,
rezultat pri bralnem razumevanju pa je bil povpre¢en. Glede na cilje veljavnega u¢nega
nacrta za anglescino, ki predvideva, da uc€enci ob koncu devetega razreda izkazujejo znanje
na ravni A2 (U¢ni nacrt), lahko zaklju¢imo, da od 45% do 55 % devetoSolcev ta priCakovanja
presega, saj izkazujejo znanje na visjih ravneh. Na drugi strani pa ima Slovenija v primerjavi
z drzavami, ki so dosegle visje rezultate, ve€ u€encev na A1 in celo pred-A1 ravni znanja.
NajveC€, kar 41%, je takih uCencev pri bralnem razumevanju. Ti uenci pri bralnem
razumevanju v anglescini ne dosegajo standardov, ki so postavljeni v na8ih veljavnih u¢nih
nacrtih iz angleScine (Leban, 2011).
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3. EKSPERIMENTALNI DEL

3.1 Raziskovalne metode
3.1.1 Metoda testiranja

Pri testiranju u€encev iz bralnega razumevanja sva uporabila standardiziran test zalozbe
Cambridge University Press KET ali Key English Test, ki preverja znanje na osnovni ravni in
pokazZe ali u€enec zna komunicirati v angledkem jeziku v preprostih situacijah (Cambridge
English, 2011).Test preverja spretnosti branja, pisanja, posluSanja in govora.

Ucinkovit C2 | Zlahkoto razume tako reko€ vse, kar slisi ali prebere. Zna povzemati
uporabnik informacije iz razlicnih govornih in pisnih virov in pri tem povezati
argumente in pripm‘edi v koherentno obliko. lzraza se spontano, zelo
tekoce, natanéno in tudi v kompleksnih situacijah lo¢uje med drobnimi
pomenskimi odtenki.

C1 | Razume dirok razpon zahtevnejéih, daljéih besedil in prepoznava
implicitne pomene. [zraZa se tekoce in spontano, ne da bi oditno iskal
ustrezne izraze. Jezik uporablja prozno in uéinkovito, tako za druzabne
kotza akademske in poklicne namene. Tvoriti zna jasna, dobro
organizirana in poglobljena besedila o kompleksnih temah.

Pri tem nadzorovano uporablja organizadijske vzorce, povezovalce
(konektorje) in kohezivna sredstva.

Samostojni B2 | Razume glavne ideje v kompleksnem besedilu tako o konkretnih kot
uporabnik abstraktnih temah, vkljucno z razpravami s svojega strokovnega
podrocja. V medosebnih stikih govori dovolj tekoce in spontano,

da njegova komunikacija z domacimi govorci ni naporna ne zanj in ne
za sogovorca. Tvoriti zna jasno, poglobljeno besedilo iz girokega
razpona tem in razloZiti stalid¢e o nekem aktualnem vprasanju,

tako da pojasni prednosti in pomanjkljivosti razlicnih mozZnosti.

B1 | Prirazlocnem gmoqemu v standardnem jeziku razume glavne tocke,
kadar gre za znane redi, s katerimi se redno srecuje na delu, v Soli,
prostem casu itn. Znajde se v vecini situacij, ki se pogosto pojavljajo
na potovanju po dezeli, kjer se ta jezik govori. Tvoriti zna preprosta
povezana besedila o temah, ki so mu znane ali ga zanimajo. Opisati
zna izkusnje in dogodke, sanje, upanja in ambicije ter na kratko
utemeljiti in pojasniti svoja mnenja in nacrte.

Osnovni A2 | Razume stavke in pogoste izraze, ki se nanasajo na najbolj temeljna
uporabnik podrodja (na primer najosnovnejsi osebni in druzinski podatki,
nakupovanje, krajevna geografija, zaposlitev). Sposoben se je
sporazumevati v preprostih in rutinskih opravilih, ki zahtevajo preprosto
in neposredno izmenjavo informadij o znanih in rutinskih zadevah.

5 preprostimi besedami zna povedati nekaj o sebi in svojem
neposrednem okolju ter zadovoljiti svoje trenutne potrebe.

Al | Razume in uporablja pogoste vsakodnevne izraze in zelo osnovne
besedne zveze, namenjene za zadovoljevanje konkretnih potreb.
Predstaviti zna sebe in druge ter spraevali in odgovarjati na osebna
vprasanja, na primer o tem, kje Zivi, o osebah, ki jih pozna, in o stvareh,
ki jih ima. Obvlada preprosto interakdijo, ¢e sogovorec govori pocasi

in razlocno ter je pripravijen pomagati.

Tabela 1. Skupni evropski referenéni okvir (Vir: Svet Evrope, 2011).



Velik delez testa je namenjen preverjanju bralnih spretnosti (55 to¢k od skupno 100). Glede
ne evropski referenéni okvir (Svet Evrope, 2011) je test po zahtevnosti ume&€en v okvir
preverjanja znanja na stopnji osnovnega uporabnika ali A2, kar sovpada s stopnjo na kateri
bi naj u€enci ob koncu Solanja v Republiki Sloveniji obvladali prvi tuj jezik (Zavod RS za
Solstvo, 2011). Prav zaradi tega je ta test bil primeren za izpeljavo najine raziskave.
Uporabila sva samo naloge za preverjanje bralnega razumevanja (glej priloga 2). Testirala
sva 41 uc€encev 8. razredov. Pri tem sva namesto imen uporabljala kode, da sva zagotovila
anonimnost pri ravnanju s podatki.

3.1.2 Metoda anketiranja

Spremno anketo, ki sva jo izvedla neposredno po testiranju, sva sestavila s pomoc¢jo ankete,
ki je bila uporabljena pri raziskavi ESLC (European Comission, 2012). Z njo sva Zelela
pridobiti nekatere podatke o uc€encih, s pomocjo katerih bi morda lahko lazje razloZila
rezultate testiranja. Tudi tukaj sva za posami¢ne u€ence uporabila identi¢ne kode kot pri
testiranju, tako sva lahko kasneje primerjala rezultate na testiranju z odgovori u¢encev.

3.2 Rezultati

3.2.1 Rezultati testiranja

Pri analizi rezultatov testa sva se zanaSala na lestvico, ki jo pri ocenjevanju u€encev sicer
uporabljajo ocenjevalci Key English Test-a s to razliko, da sva upostevala samo rezultat
bralnega razumevanja, saj je to bila edina spretnost, ki sva jo preverjala. Pri obi¢ajnem
testiranju ocenjevalci razvrS€ajo rezultate glede na skupno Stevilo pridobljenih tock
(Cambridge English, 2011).

STOPNJA (PO SEJO) IZPIT.. KRITERIJSKI RAZREDI (%)
A2 ali ve€ (B1) opravljen z odliko 90-100

A2 dobro opravljen 85-89

A2 opravljen 70-84

A1l opravljen na stopnji A1 45-69

- ni opravljen pod 44

Tabela 2. Lestvica moznih ravni izpita Key English Test (Vir:-Cambridge English, 2011).

Ce enako procentualno lestvico uporabimo samo za rezultate iz bralnega razumevanja, se
povpreCen rezultat nasih osmosolcev giblje na ravni 62% ali, kot je razvidno iz lestvice
zgoraj, na stopnji osnovnega uporabnika A1. Spodnji graf prikazuje, da je Stevilo uéencev, ki
so dosegli 70 % tock ali ve€ enako 19 (oziroma toliko jih dosega pri€akovano raven znanja
A2 ob koncu osnovne 3ole). Z drugimi besedami, to raven dosega 46% vseh testiranih
ugencev. Stevilo uéencev, ki dosega 85% in ved je 13, kar predstavlja 31% vseh testiranih
osmosolcev. Ali povedano drugale, 54% otrok v 8. razredu Se ne dosega pri bralnem
razumevaniju priéakovane ravni A2 ob koncu osnovne $ole. Ceprav test, ki sva ga uporabila,
ni primerljiv s tistim v mednarodni raziskavi, sva presenecena, da je procent u€encev v najini
raziskavi visji (v mednarodni 41%). Tukaj moramo vzeti v obzir tudi to, da so bili v najini
raziskavi testirani uéenci 8. in ne 9. razreda.
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Slika 5. Dosezki u¢encev pri branju ( Vir: Avtorja).

3.2.2 Rezultati ankete in dosezki na testih

Z anketo sva sku$ala poiskati nekatere okolisCine ali dejavnike, ki bi lahko pripomogli k
razlikam v dosezenih rezultatih u€encev in ucenk. Dosezene rezultate na testih sva
primerjala z nekaterimi odgovori u¢encev in u€enk pridobljenimi v anketi in skuSala poiskati
morebitne povezave.

3.2.2.1 Ali obstajajo razlike v dosezkih uéencev na testu glede na spol?

IzraCunala sva, da je aritmeti¢no povprecje rezultatov pri de¢kih 63 % pri deklicah pa 71 %.
Mentorica je dodatno izvedla Se statisticni test (Studentov t-test), ki pa je pokazal, da
povpredji nista statisticno znacilno razliéni (p=0,2670).
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Slika 6. Razlike med spoloma (Vir: Avtorja).
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3.2.2.2 Ali obstajajo razlike v dosezkih na testu glede na stopnjo izobrazbe

starsSev?

Stevila 1-7 v grafu predstavljajo mozne stopnje izobrazbe matere (1-osnovna $ola, 2-srednja
Sola, 3-viSja Sola, 4-visoka $ola, 5-univerzitetna izobrazba, 6-magisterij, 7-doktorat), ki jih v
anketi oznaCujemo s Crkami (a-g) (glej prilogo 2, vpraSanje 4). 1z najine analize izhaja, da je
izobrazba matere zelo Sibko povezana z rezultati uCencev. Zato se nisva ukvarjala Se z

izobrazbo oceta.
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Slika 7. lzobrazba matere in rezultati na testu (Vir: Avtorja).

3.2.2.3 Ali so dosezki na testu odvisni od tega ali o¢e in mati dobro obvladata

testiran jezik?

Stevilke 0-3 pomenijo stopnjo poznavanja testiranega jezika (ne govori = 0, slabo = 1, $e kar
= 2, zelo dobro = 3). Glej prilogo 2, vpradanje 7. |z grafa je razvidno, da otroci starev, ki

bolje obvladajo testiran jezik, v povprecju tudi dosegajo boljSe rezultate na testu.
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Slika 8. Poznavanje testiranega jezika pri starsih in rezultati na testu (Vir: Avtorja).
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3.2.2.4 Ali je dosezek na testu odvisen od materialnih pogojev druzine?

V grafu sva kot materialne pogoje upostevala seStevek vseh predmetov, ki bi naj ponazarjali
materialni status druZine: miza za ucenje, lastna soba, miren koti¢ke za ulenje, knjige za
pomo¢ pri delu doma, racunalnik, racunalniSke programe, dostop do interneta, slovar,
literarna dela domacih in tujih knjizevnikov, umetnine, pomivalni stroj in DVD predvajalnik.
Glej prilogo 2, vpradanje 8. Graf nakazuje, da bi lahko obstajala povezava med materialnim
statusom druzine in dosezki na testu, vendarle pa je potrebno upoStevati, da je tudi
razprsitev dosezkov u€encev pri razli€nih ravneh materialnih pogojev dokaj velika.
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90% ‘ 'Y
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0
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S 2
E 50% .
K 40% * 2
2 30% 3 *
20% L 4
10% L 2
0% T . . . . T )
0 2 4 6 8 10 12 14
Materialni pogoji
€ Materialni pogoji Linear (Materialni pogoji)

Slika 9. Materialni pogoji in rezultati na testu (Vir: Avtorja).

3.2.2.5 Ali je dosezek na testu odvisen od pogostosti branja v maternem
jeziku?

Kot pogostost branja v maternem jeziku sva uporabila seStevek pogostnosti branja razli¢nih
zvrsti literature. Pri tem sva uporabila naslednje vrednosti: 0-skoraj nikoli, 1- nekaj krat na
leto, 2- nekaj krat na mesec, 3- nekaj krat na teden, 4- skoraj vsak dan (vi§ja vrednost na osi
x tako odraza vecjo pogostost branja). Glej prilogo 2, vpradanje 10. Iz grafa je razvidno, da
pogostnost branja v maternem jeziku rahlo negativno vpliva na dosezek pri testu. 1z tega bi
lahko sklepali, da ucenci in uenke, ki veC berejo v maternem jeziku, manj berejo v
testiranem jeziku in imajo posledi¢no slabse rezultate pri testiranju.
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Slika 10. Pogostost branja v maternem jeziku in rezultati na testu (Vir: Avtorja).

3.2.2.6 Ali je dosezek na testu odvisen od pogostosti komunikacije v tujem
jeziku?

Za pogostost komuniciranja sva uporabila seStevek pogostosti komuniciranja za vse nastete
nacine (dopisovanje s prijatelji, sorodniki in prijatelji, ki zivijo v angleSko govoreci drzavi,
komunikacija z angleSko govoreCimi ljudmi v svojem kraju, komunikacija s turisti,
komunikacija preko interneta). Pri tem sva uporabila naslednje vrednosti: 0-skoraj nikoli, 1-
nekaj krat na leto, 2- nekaj krat na mesec, 3- nekaj krat na teden, 4- skoraj vsak dan (glej
prilogo 2, vpraSanje 12). Iz grafa je razvidno, da vecina u€encev redko komunicira v
angles¢ini (maksimalni seStevek pogostosti komuniciranja je 28, v naSem grafu je
maksimalen seStevek 16) na opisane nacine in da je med takimi precej taksnih, ki dosegajo
dober rezultat na testu.
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Slika 11. Pogostost komuniciranja in rezultati na testu (Vir: Avtorja).
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3.2.2.7 Ali je dosezek na testu odvisen od stika z angles¢ino preko raznih
medijev?

Pogostost stika z mediji v angleS&ini zajema seStevek pogostosti stika z angleS¢ino na
naslednje nacine: posluSanje pesmi v anglesCini, gledanje filmov v angles€ini z in brez
podnapisov, spremljanje angleSkih programov z in brez podnapisov, igranje racunalniskih
iger v angles¢ini, branje knjig v anglesc€ini, branje prilagojenih knjig za angleSko bralno
znacko, branje revij in stripov v anglesc¢ini in obiskovanje spletnih strani v anglesc&ini. Pri tem
sva uporabila naslednje vrednosti: 0-skoraj nikoli, 1- nekaj krat na leto, 2- nekaj krat na
mesec, 3- nekaj krat na teden, 4- skoraj vsak dan. Os x pa kot v prejSnjih primerih zopet
odraza seStevek odgovorov, kjer &im visja vrednost izraza tem vecjo pogostost stika z
anglescino.
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@ Stik s TJIA preko medijev Linear (Stik s TJIA preko medijev)

Slika 12. Pogostost stika s TJA preko medijev in rezultati na testu (Vir: Avtorja).

Iz grafa je razvidno, da vecja izpostavljenost angles€ini preko medijev vpliva na boljSi
dosezZek pri testiranju. Ker naju je posebej zanimalo, katero podrocje je najbolj povezano z
doseZki, sva naredila $e bolj podrobne analize.

Vpliv branja v anglescini

Pogostost branja predstavlja sestevek pogostosti vseh vrst branja v angleS&ini: knijig,
prilagojenih knijig, revij in stripov (glej prilogo 2, vprasanje 13).
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Slika 13. Pogostost branja in rezultati na testu (Vir: Avtorja).

Iz grafa je razvidno, da ucenci zelo redko berejo (maksimalni sestevek je 12) tiskane medije
v angleSkem jeziku in da obstajajo u€enci, ki dosegajo dobre rezultate, kljub temu da sploh
ne berejo v testiranem jeziku. Iz tega sklepamo, da rezultatov iz bralnega razumevanja na
testu ne moremo razloZiti s pogostostjo branja v testiranem jeziku, saj je le-tega premalo, da
bi imelo vpliv ali pa je Stevilo testiranih otrok premajhno.
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Vpliv igranja racunalniskih iger in uporabe interneta
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Linear (Pogostost igranja rac. iger in Internet)

Slika 14. Pogostost igranja racunalniskih iger, uporaba interneta in rezultati na testu
(Vir: Avtorja).

Igranje angleskih raCunalniskih iger in branje na spletu je druga oblika branja, ki je dandanes
pri mladih zelo pogosta. 1z grafa je razvidno, da ne moremo z gotovostjo trditi, da imata ti dve
aktivnosti odloc€ilen vpliv na rezultate iz branja, ¢eprav graf nakazuje, da med njima obstaja
doloCena povezava.

Pesmi in oddaje v anglescini
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Slika 15. Pogostost poslusanja pesmi in gledanja angleskih oddaj in rezultati na testu
(Vir: Avtorja).

V zgornjem grafu je prikazan seStevek pogostosti stika z angle$€ino na sledeCe nacine:
poslusanje pesmi v anglesc&ini, gledanje angleskih filmov in programov brez in s podnapisi. 1z
grafa je razvidno, da obstaja povezava med temi dejavnostmi in doseZenimi rezultati na

testu.
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3.2.2.8 Ali je rezultat odvisen od uéenja izven Sole?
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Slika 16. Pouéevanje TJA izven Sole in rezultati na testu (Vir: Avtorja).

Iz grafa je razvidno, da se zelo malo testiranih u¢encev udelezuje dodatnega poucevanja
anglescine v jezikovnih Solah ali s privatnim uciteljem. Tak3nih je le 5, zato tak3na oblika

dodatnega poucevanja ne more bistveno vplivati na dosezke pri testiranju.

3.2.2.9 Ali je rezultat odvisen od odnosa do jezika?

Odnos do jezika zajema seStevek vseh mnenj o uporabnosti jezika za naslednja podrocja:
potovanja, osebno Zivljenje, nadaljnje izobrazevanje, dobro zaposlitev, stik s tujci, osebno
zadovoljstvo, uporabo ra¢unalnika in drugih elektronskih naprav, branje knjig in revij, zabavo.
Pri tem so odgovori vredni naslednje Stevilo toCk: neuporabna-0, komajda uporabna-1, prece;j

uporabna-2, zelo uporabna-3 (glej prilogo 2, vprasanje 21).

100% .
90% *

o0

L X2
? 3

e o
80% L §
*

Odnos do jezika

¢ OdnosdoTJA Linear (Odnosdo TJA)

= 70% ® L g &
£ 60% 44/’0—‘/
3 s0% s 00_0_3_‘7
ul-'_l 40% . 4 @
X 30% * L
*

20% *

10% ®

0% . . . . . .

0 5 10 15 20 25

30

Slika 17. Odnos do jezika in rezultati na testu (Vir: Avtorja).
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Iz grafa je razvidno, da veclina u€encev smatra, da je angles€ina precej ali zelo uporabna
(med 18 in 27 to¢kami je vecina odgovorov). Ceprav vecina u¢encev meni, da je angles€ina
uporabna, iz grafa sledi, da obstaja povezava med osebnim prepriCanjem ucencev o

pomembnosti angles€ine in njihovimi rezultati.

3.2.2.10 Ali je rezultat povezan z oceno pri angles¢ini?

Zanimiva je povezava med rezultati na testu in zakljueno oceno v prejSnjem Solskem letu. 1z
grafa je razbrati, da obstaja povezava med zaklju¢eno oceno in dosezki na testu, eprav je
kar nekaj uencev, ki dosegajo dosti boljSe ali dosti slabSe rezultate kot bi bilo priCakovati
glede na zaklju¢eno oceno.
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Slika 18. Ocena pri TJA in rezultati na testu (Vir: Avtorja).
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4. ZAKLJUCEK

V raziskavi sta bili najini hipotezi potrjeni. Pokazala se je povezava med ucenci, ki pogosto
prihajajo v stik z anglescino preko medijev (igranje racunalnisSkih iger, spremljanje oddaj,
pesmi ipd.), in tudi tisti, ki se jim zdi angled€ina bolj uporabna v vsakdanjem Zivljenju,
dejansko dosegajo tudi boljSe rezultate na testu.

Najina raziskava je pokazala tudi, da rezultat na testu iz branja v angleSkem jeziku ni
bistveno povezan z branjem v tujem jeziku, saj u€enci zelo malo berejo tiskane medije. Bolj
je povezan z izpostavljenostjo drugim medijem. Treba bi bilo razmisliti, kako bi lahko u€enci
rezultate na testu izbolj3ali ali kako bi jih bolj motivirali za branje v tujem jeziku- anglescina.
Ena izmed mozZnosti je tudi uporaba spletne ucilnice na kateri u€enci berejo tekste za
domaco nalogo. Na ta nacin bi lahko povecali vpliv branja tiskanih medijev branja na
rezultate testov iz tujega jezika — anglescina.

Nadalje v raziskavi ugotavljava, da ni oCitne razlike med spoloma, a kljub temu so deklice za
odtenek boljSe. Aritmeti¢no povprecje rezultatov pri dec¢kih znasa 63 %, pri deklicah pa 71 %.
Ne glede na to kaksno izobrazbo imajo starsi, to ne vpliva na dosezke otrok pri rezultatih iz
branja v tujem jeziku- angles€ina. Obstaja pa povezava med poznavanjem testiranega jezika
na strani starSev in rezultati na testu. Prav tako je o€itha povezava med materialnimi pogoiji
in dosezenim rezultatom na testu. BoljSi materialni pogoji so povezani z boljSimi rezultati. Ker
vecina ucencev redko komunicira v tujem jeziku, to nima vpliva na rezultate. Zanimiva pa je
rahlo negativha povezava med branjem v maternem jeziku in rezultati na testih iz branja v
tujem jeziku.lz tega lahko sklepamo, da ucenci, ki ve¢ berejo v maternem jeziku, manj berejo
v tujem. Zelo malo otrok se udelezuje izven3olskega poucevanja angleScine v obliki inStrukcij
ali teCajev, zato ne moremo govoriti o vplivu. So pa rezultati na testu dokaj povezani z oceno
pri predmetu anglescina.

V svoji taziskovalni nalogi sva podatke obdelovala v aplikaciji Microsoft Excel in najine sklepe
oblikovala na osnovi graficne analize. PodrobnejSa statisticna analiza bi na ustreznem
znanstvenem nivoju pokazala, ali je mogoce sklepe, sprejete na osnovi grafiCne analize,
potrditi. To pa presega obseg najine raziskovalne naloge.
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PRILOGE

1.

Vprasalnik: BRANJE Sifra:

Anketa

Pozdravljen/a. Pred tabo je vprasalnik, v katerem bos sodeloval/a v raziskavi o
branju u€encev v tujem jeziku na nasi Soli. Na vprasanja odgovori iskreno.
Tvoji odgovori bodo uporabljeni samo za namene raziskave.

1.
2.
3.

Oznaéi spol. M z

Razred:

Kateri poklic opravlja tvoja mama oz. kateri je bil njen zadnji poklic, Ce je
trenutno nezaposlena?
Katero stopnjo izobrazbe ima? Obkrozi ¢rko pred ustreznim odgovorom.
a) osnovna Sola

b) srednja Sola

c) visja Sola

d) visoka Sola

e) univerzitetna izobrazba

f) magisterij

g) doktorat

Kateri poklic opravlja tvoj oe oz. kateri je bil njegov zadnji poklic, ¢e je
trenutno nezaposlen?
Katero stopnjo izobrazbe ima? Obkrozi ¢rko pred ustreznim odgovorom.
a) osnovna Sola

b) srednja Sola

c) visja Sola

d) visoka Sola

e) univerzitetna izobrazba

f) magisterij

g) doktorat

. Kako dobro po tvojem mnenju tvoji starSi obvladajo angle$€ino? Odkljukaj

ustrezno okence.

ne govori | slabo Se kar zelo dobro
anglesko

mama

oce

Kaj od nastetega imas doma? Obkrozi ¢rko pred ustreznim odgovorom ali
odgovori.

a) mizo za ucenje

b) lastno sobo

c) miren kotiCek za u€enje

d) knjige za pomoc pri delu doma (enciklopedije, atlase..)
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e) racunalnik

—h
A

) dostop do interneta
slovar

- T Q
N

—
~—"

umetnine (npr. slike)
pomivalni stroj
DVD predvajalnik

=z =
N

racunalniSke programe za ucenje

literarna dela domacih in tujih knjiZzevnikov

9. Koliko knjig imate doma? Obkrozi ¢rko pred ustreznim odgovorom.

a) 0-20

b) 26-100

c) 101-200
d) 201-500
e) vec kot 500

10.Kako pogosto beres v maternem jeziku?

(odkljukaj ustrezno okence)

(Skoraj) | Nekaj | Nekaj | Nekaj | (Skoraj)
nikoli krat krat krat vsak
na leto | na na dan
mesec | teden
Berem samo kar moram za $olo.
Berem knjige za bralno znacko in
tekmovanje.
Berem leposlovne knjige.
Berem dnevni &asopis (npr. Vecer
ipd.).
Berem mladinske revije (npr. Pil, Gea
ipd.).
Berem stripe.
Berem  priroCnike, enciklopedije,
atlase ipd.
11.Kako pogosto uporabljas racunalnik za: (odkljukaj ustrezno
okence)
(Skoraj) | Nekaj | Nekaj | Nekaj | (Skoraj)
nikoli krat krat krat vsak
na leto | na na dan
mesec | teden

domace naloge in druge S$olske
obveznosti?

domace naloge in druge obveznosti
pri angles€ini, vkljuéno z uporabo
spletne ucilnice?

iskanje informacij?
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igrice?

zabavo (npr. poslusSanje pesmi, ogled
filmov, video posnetkov ipd.)?

komunikacijo z drugimi (npr. email,
Facebook, ¢vekalnice, blogi,...)?

12.Kako pogosto prihajas v stik z angle$€ino zunaj Sole? (odkljukaj
ustrezno okence)
(Skoraj) | Nekaj Nekaj | Nekaj (Skoraj)
nikoli krat na | krat na | krat na | vsak
leto mesec | teden dan
Dopisujem si s prijateliem v anglescini
(MSN, email,..).
Pogovarjam se s sorodniki, ki Zzivijo v
anglesko govoreci drzavi.
Pogovarjam se s prijatelji, ki zivijo v
anglesko govoreci drzavi.
Pogovarjam se z angleSko govorecimi
ljudmi, ki Zivijo v mojem kraju.
Pogovarjam se s turisti, ki obiSCejo nas
kraj.
Angles€ino uporabljam za komunikacijo
z ljudmi preko interneta, ko npr. igram
igrico dostopno na spletu (online).
Pogovarjam se s turisti na pocitnicah.
13.Kako pogosto prides v stik z anglescino preko medijev? (odkljukaj
ustrezno okence)
(Skoraj) | Nekaj | Nekaj | Nekaj | (Skoraj)
nikoli krat krat krat vsak
na leto | na na dan
mesec | teden

PosluSam pesmi v anglescini.

Gledam filme v anglesCini brez
podnapisov.

Gledam fiime v angleScini s
podnapisi.

Gledam angleSke programe brez
podnapisov.

Gledam angleSke programe s
podnapisi.

Igram raCunalniske igre v anglescini.

Berem knjige v anglescini.

Berem knjige za anglesko bralno
znacko.

Berem revije in/ali stripe v angleScini.

Obiskujem spletne strani v anglescini.
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14.Koliko let se ucis anglesc€ino na Soli (tudi v obliki tecaja)?

15.Ali se uci$ anglescine tudi izven Sole (npr. jezikovne Sole, privatne ure z
ucCiteljem ipd.) ?

16.Ce si na prej$nje vprasanje odgovoril/a pritrdilno, odgovori $e na naslednja
Stiri vprasanja (18-21).
17.0bkrozi na kakSen nacin se ucis:
a) s pomocjo instruktorja
b) v zasebni jezikovni Soli
c) drugo:

18.Kdaj si se zacel uciti na tak nacin (pred koliko
leti)?

19.Koliko ¢asa se Ze na ta nacin ucis$ ali si se ucCil angleS&ine (v letih, npr. 0, 5
leta, 3 leta ipd.)?

20.Ce se $e vedno na tak nacin ugi$ anglesgine, koliko ur na teden?

21.Kako uporabna se ti zdi angleS¢ina po tvojem mnenju za: (odkljukaj
ustrezno okence)

neuporabna | komajda | precej zelo
uporabna | uporabna | uporabna

potovanja?

osebno Zivljenje?

nadaljnje izobrazevanje?

za dobro zaposlitev?

stik s tujci?

osebno zadovoljstvo?

uporabo  racCunalnika in
drugih elektronskih naprav?

za branje knjig, revij?

za zabavo?

22.S katero oceno iz anglesc€ine si zakljucCil pouk v prejSnjem Solskem letu?
Obkrozi ¢rko pred ustreznim odgovorom.
a) zadostno (2)
b) dobro (3)
c) prav dobro (4)
d) odli¢no (5)
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23.Katere dodatne oblike pouka iz angleScine Se obiskujes?
a) dopolnilni pouk
b) dodatni pouk
c) krozek
24 Kako se pripravljas na ocenjevanje znanja iz anglescine?
a) se ne pripravljam
b) samo pred napovedanim ocenjevanjem znanja
c) sproti z rednim delom domacih nalog
d) sproti z rednim delom domacih nalog in pred preverjanjem znanja
25.Koliko ¢asa namenis u€enju pred ocenjevanjem iz angles€ine?
a) nic¢
b) manj kot uro
c) 1-2 uri
d) 2-3 ure
e) vec kot 3 ure
26.Ali se zraven anglesCine ucis Se kak drugi tuj jezik?

27.Ce si na 27. vpradanje odgovoril/a pritrdilno, odgovori e na slede¢i vprasanii
(28 in 29).
28.Kateri drugi tuj jezik se ucis?

29.Kako dolgo se ucis drugi tuj jezik?

Hvala za sodelovanje in lep dan!
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